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In understanding the culture and language of any geographical features, it 

is very important to examine the toponyms. In this study, it has been tried 

to investigate and classify the places of names of Markazi province in 

Iran based on the model of Tenet and Blair (2021), who conducted a 

survey on the places of Australian national. The placesnames studied in 

this research are the residential placenames in Markazi province including 

the names of villages based on the official statistics of the National Portal 

of the Statistical Centre of Iran in 2016. 225  placenames of villages in 

this province were purposefully selected from among 379 villages based 

on the factors of linguistic distribution, population density, distance, and 

existing historical background of the villages. The model of each village 

is determined approximately based on 7 categories of descriptive, 

associative, evaluation, occurrent, copied, eponymous and innovative. 

The findings show that the descriptive category with about 61.08% has 

the highest percentage and includes 137 placenames.  Then, in order, the 

other categories are placed: the associative category with 47 place names 

at the limit of 20.85%, the eponymous with 20 cases at about 9.79%, and 

the occurrent with 18 cases at about 7.84% and the evaluative category 

with one placename about 0.44%. The categories of copying and 

invention have been without any placenames.                                                           
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1.Introducrion 

To know more about their surroundings, human beings need to name places. Assuming 

that the choice of name for a place has always been based on criterion, this research 

examines the motivations for naming villages in Markazi province. To understand the 

motivations, it is also necessary to research and study the geography, language and 

ethnicity of that region. Therefore, the present study introduces the motivations and 

criteria for naming the villages of this province by basing the results of the research 

conducted on linguistic distribution in Markazi province (Komijani, Ghiasian, and 

Taheri Ardali, 2022). 

     Researchers come up with different definitions for placenames, for example, Taraghi 

Oghaz considers it to be equivalent to "toponym". Toponym is a Greek word composed 

of two parts: "topo" meaning land and "onim" meaning name (Taraghi Oghar 2002: 

139). Asadorian considers the placenames to be those linguistic elements that reflect the 

ethnographic image of a particular region and reveal the linguistic identity of the 

primary and secondary inhabitants or other events. As an ancient country, Iran has a rich 

'toponymic' heritage." (Asadorian 2017: 52). In a general view, the model of the Iran's 

toponyms can be examined by considering cultural, historical, religious, geographical, 

social, scientific, and literary criteria, people, celebrities, epic heroes, and kings in a 

general category with key and general indexes. Each of these categories is divided into 

dozens of subcategories or subtypes. The political, cultural, economic, and social 

developments of each geographical region over time can affect the naming. (Bastani 

Rad & Mardokhi, 2013: 27) 
2. Literature Review 

The study of the model of placenames is one of the interdisciplinary topics of 

linguistics. The scope of its studies and the motivation for naming is a part of the field 

of sociolinguistics and environmental linguistics based on studies (Ghatreh, Poshtvan & 

Talebi, 2015). Mencken (cited in Tenet & Blair, 2021) has classified the place of names 

into eight categories, which are: names of people, ancient places, Native American 

names, names from foreign languages, mythical names, descriptions of places, 

geographical features, and imaginary names.   Mac Arthur (cited in Tenet & Blair, 

2021) in the first edition of the Structure of Geographical Names, introduces the places 

of names with 5 categories: descriptive, honorary, conventional, supplementary, and 

unknown. Zelinsky (2002) has also presented 8 categories for the preliminary typology 

of generic nouns. Each of these categories is divided into different subcategories. In this 

classification, artificial and natural elements such as satellites, stars, and cultural 

categories have been mentioned. Like Stuart, Gammeltoft (2005) focused on the 

motivation for toponyms and presented categories at three levels: the relationship of 

local names, their characteristics and their functions. Bréelle (2013) developed a 

specific set of noun place ideas.  Tent and Blair studied the toponyms and referred to 

their functional and spatial values and believed that the toponyms should be understood 

in terms of typology; In a survey conducted in 2009 and 2014, they presented a model 

of placenames in the Australian National Names Placement Centre. In Tent & Blair's 

(2021) revised paper, the structure of their model process was amended again, and 

amendments were made based on the type of semantic components and categories and 

some indexes in the original article.  
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3. Materials and Methods 

The placesnames studied in this research are the residential placenames in Markazi 

province including the names of villages based on the official statistics of the National 

Portal of the Statistical Centre of Iran in 2016. 225  placenames of villages in this 

province were purposefully selected from among 379 villages based on the factors of 

linguistic distribution, population density, distance, and existing historical background 

of the villages. The model of each village is determined approximately based on 7 
categories of descriptive, associative, evaluation, occurrent, copied, eponymous and 

innovative.  
4. Discussions and conclusion 

The findings show that the descriptive category with about 61.08% has the highest 

percentage and includes 137 placenames.  Then, in order, the other categories are 

placed: the associative category with 47 place names at the limit of 20.85%, the 

eponymous with 20 cases at about 9.79%, and the occurrent with 18 cases at about 

7.84% and the evaluative category with one placename about 0.44%. The categories of 

copying and invention have been without any placenames. The study of the names of 

villages in Markazi province using a systematic methodology based on three stages of 

identification, documentation, and interpretation has provided a comprehensive insight 

into the history, structure, and motivations associated with these names. Statistical 

analysis of the model of placenames in Markazi province shows that the dominant 

pattern in the naming of these villages is descriptive, which includes more than 61% of 

the toponyms. By focusing on the geographical, cultural, or historical characteristics of 

the locality, this category expresses the deep connection of the people of the region with 

their surroundings. 

 



 

 

 
 یدر استان مرکز ها یآباد  نامیجا یها انگاره

  2انیاثیغسادات  میمر ،1ییبزچلو یجانیاله کم حیذب

 zabikomijan28@yahoo.com ، رایانامه:                            رانیکرمانشاه، ا ،یواحد کرمانشاه، دانشگاه آزاد اسلام ،یشناس و زبان یسیموزش زبان انگلآگروه  .1
 ghiasianm@gmail.com                                                                          :انامهیرا .رانای نور، تهران، امیدانشگاه پ ،یشناس گروه زبان ئول،. نویسنده مس2

                 

 چکیده                   اطلاعات مقاله    

 

 :مقاله نوع

 پژوهشی –علمی  

 ت:تاریخ دریاف

26/05/1403 

 
 

 تاریخ بازنگری:

10/07/1403 

 
 

 تاریخ پذیرش:

 24/07/1403 

 

 

 تاریخ انتشار:

 30/10/1403 
 

 

 

 یشناسزبان :های کلیدیواژه

 ،نام شناسی جای ،یطیمحستیز
 یمرکز استان

 درها از اهمیت زیادی برخووردار اسوت.    نام در شناخت فرهنگ و زبان هر مکان جغرافیایی، بررسی جای
( کوه پیمایشوی را   2021های استان مرکزی بر اساس انگاره تنت و بلر ) نام جای شده سعی پژوهش این

هوای موورد بررسوی،     نوام  جوای بندی شوند.   انجام دادند بررسی و طبقه استرالیاهای ملی  نام  درباره جای
گاه ملی مرکز آموار  ها بر اساس آمار رسمی در آبادیشامل نوام  مرکزیهای مسکونی در استان  نام جای

 راکم، تیزبانی پراکندگعوامل بر اساس ین استان ای ها یآباد  نام یجا 225 است.بوده  1395ایران سال 
انتخاب شودند.   آبادی به صورت هدفمند 379از میان  ها یآبادموجود  یخیتارۀ نیشیپو  ، فاصلهیتیجمع
بی، رویداد، نام افراد خاص، رونشت و نوآورانوه  مقوله توصیفی، پیوندی، ارزیا 7بر اساسهر آبادی   انگاره

 درصود  61.08توصیفی با حدود  مقولهدهند که  می ها نشان یافته ه است.به صورت تقریبی مشخص شد
شوود. سو ب بوه ترتیوی سوایر      نام میجای 137و شامل  بیشترین درصد را به خود اختصاص داده است

 20مقوله نوام افوراد خواص بوا      ،درصد 20.85ود نام در حد جای 47با  یوندیپمقولات قرار دارند؛ مقوله 
ی بوا یو    ابیارزمقوله  درصد، 7.84نام در حدود  جای 18مقوله رویداد با  درصد، 9.79نام در حدود  جای
 ند.ا هنام بود نوآورانه بدون جای و مقولات رونوشت  ،درصد 0.44نام در حدود  جای
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 . مقدمه1
داشته است. این پژوهش  ها مکان یگذار نامتر محیط پیرامون خود نیاز به  بشر برای شناخت بیش
گذارنده بر اساس ملاک و معیار  همواره از طرف نام ،برای ی  مکان نام با فرض اینکه انتخاب 
پردازد؛ برای شناخت  های استان مرکزی می گذاری آبادی نام یها زهیانگبوده است به بررسی 

دری  منطقه، به پژوهش و بررسی جغرافیا، زبان و قومیت آن منطقه نیز    گذاری های  نام انگیزه
در مورد پراکندگی زبانی  شده انجامنتایج پژوهش  قرار دادنر با مبنا لذا پژوهش حاضنیاز است. 

های  ها و ملاک به معرفی انگیزه( 1401کمیجانی، غیاثیان و طاهری اردلی، ) در استان مرکزی
 پردازد. این استان می یها یآبادگذاری  نام

نام را  اوغاز جایآورند برای مثال ترقی  ها تعاریف متفاوتی می نام گران برای جای پژوهش
و  نیزم یبه معن «topo»مرکی از دو بخش  یونانی یا واژه میتوپونداند.  می« توپونیم»معادل 

«onim» نام را معادل وجه  رفاهی با نگاه تاریخی جای  (139: 1381اوغار،  ی)ترقنام است  یبه معنا
وجه »معادل  شیبرا ،ا شدندعلم آشن نیبا ا انیرانیکه انویسد: نخستین بار  داند و می تسمیه می

 یرا که اسم« یشناس نامیجا»احدیان و بختیاری واژۀ  (16: 1380 ،ی)رفاهبه کار بردند  «هیتسم
 (.181: 1388، یاریبخت و انی)احداند  برگزیدهاست  یمرکی و اضافه مقلوب نام جا

منطقه   ی یارنگ قوم ریکه تصوداند  می یآن دسته از عناصر زبانرا ها  نام یجا انیآسادور
 رانی. اکنند یرا آشکار م گرید یرخدادها ای هیو ثانو هیساکنان اول یبانز تیخاص را منعکب و هو

: 2017 1انی)آسادوربرخوردار است  یثروتمند «یکیتوپونام» راثیاز م یکشور باستان  یبه عنوان 

52 .) 

 ،یفرهنگ یارهایداشتن مع را با در نظر رانیا یهانام یجا 2انگاره توان یم ینگاه کل  ی در
 ی وقهرمانان حماس ر،یمشاه ،اشخاص ،یو ادب یعلم ،یاجتماع ،یعیطب یایجغراف ،ینید ،یخیتار

 نیهرکدام از ا. کرد یبررس یو عموم یدیکل یهاشاخص با یکل یبنددسته  یدر   شاهان
و  یاقتصاد ،یفرهنگ ،یاسیس تحولاتشود.  یم میتقس رگونهیز ایدسته  ریز ها ها به ده یبنددسته
راد و  یباستان)بگذارد  تأثیر هایگذارنامبر  تواندیمزمان  یدر ط ییایجغراف منطقه هر یاجتماع

 (.27: 1392 ،یمردوخ
 کل از درصد 1.82 از ترکم لومترمربعیک 127 و هزار 29 حدود یمساحت با یمرکز استان
 واقع کشور جنوب و غرب یاصل یها هرا ریمس در استان نیا. است برگرفته در را کشور مساحت
 یا ژهیو تیموقع از تهران و قم اصفهان، مهم استان سه نیب گرفتن قرار با و است شده

این اطلاعات . دهندیم لیتشک ها یناهموار را یمرکز استان مساحت از درصد 75. برخورداراست
است.  رانیا آمار کزمر در 1395 سال یسرشمار از برگرفته ی،کشور ماتیتقس نیآخر اساس بر

                                                           
1.A. Assadorian 
2. model 
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 عنوان به درصد 78 حدود با یفارس زباندر استان مرکزی دو زبان فارسی و ترکی، رواج دارد. 
ارسی معیار و محلی صحبت ی است. در این استان مردم به دو زبان فمرکز استان در غالی زبان
 آن لهجه با یفارس زبان ،یمحل یفارس زبان از منظور. شود یم صحبت (1)زبانوران توسط کنند. می
  ودرصد  45/0 حدود با یخلج درصد، 2 حدود با یراجدرصد،  15 حدود با یترک است. منطقه
رواج  یدر استان مرکز  ی از کمتر یدرصد با ها زبان ریسا و درصد 287/0 حدود با یجنوب یتات

 (213: 1401ی؛ غیاثیان و طاهری اردلی، جانی)کم دارند یزبانوران
و  اسوت بسویاری  شناسی نیز دارای اهمیت  از نظر زبان هاشهرها و  آبادی سامیپرداختن به ا 

بوا  کند. همچنوین   کم  می یدر دورۀ تاریخی مشخص ،های رایج در هر منطقهبه شناخت گویش
و یا  تحول اسامی جغرافیایی مناطق مختلف تأثیر تداوم و  توان  می همچنین  اسامیاین به  توجه

های زبانی، تغییرات آوایی و نوشتاری، الگوهوای مهواجرت، توأثیر گوویش و      هگونبر ، تداوم آن را
 یکلو  هدف .(17-18: 1387،الحکمایی شیخر.ک. )گذاری بررسی کرد های رایج در منطقه را بر نام زبان
 ریو و ز یاصول  یها مجموعهبر اساس  یاستان مرکز های آبادی نام یجا انگاره یبندرده مقاله نیا

 است.   (2021) ریتنت و بل یجهان یشیمایپ قیتحق درن آ یهامجموعه
 پیشینه پژوهش .2

انگارۀ  یمطالعات. دامنۀ استی شناس زبانی ا رشته انیموضوعات م ی ازکیها  نام یجای انگارۀ بررس
محیطی  زیست یشناس و زبان یاجتماع یشناس زبانگذاری، جزئی از حوزۀ  و انگیزۀ نام ها نام یجا

ها  نام یجا (2021)نقل شده در تنت و بلیر،  1منکن است. (1394)قطره، پشتوان و طالبی  تمطالعا بر اساس
 ،یمیقد یها مکان نام اشخاص،از:  اند عبارتست که ا ه نمودبندی  مقوله طبقهدر هشت را 
عوارض  ها، محل فیتوص ،یا اسطوره یها نام ،یخارج یها زبانیی از ها نام ،کایآمربومی  یها نام
ساختار  شیرایو نیدر اول (2021در تنت و بلیر، شده نقل) 2آرتور م  ی.الیخ یها نام ،ییایجغراف
 7شناختهنا ،6یلیتکم ،5یقرارداد ،4یافتخار ،3یفیتوص مقوله:  5 باها را  نام یجا یی،ایجغراف یها نام

روش اساس ها بر  نام یجا  بندی در ردهرا ها  پژوهش نیاول (1954) 8استوارتمعرفی نموده است. 
 اند عبارتارائه نمود که ها  نام یجا یبرامقوله  9 با ی راقیتطب یشناس روشاو  داد. انجام مند نظام
 یاهداف زمان ،مشارکت، از اشخاص یگروهرای ها ب مکان تیمالک نییتع ،10تیفیک ،9فیتوص از:

                                                           
1. Mencken 

2. Lewis A. McArthur 

3.Discriptive 

4.Honorary 

5. Arbitrary 

6. Complementary 

7. Unknown 

8. Stewart 

9. Describe 

10. Qualities 
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ها. البته  ات در نامو تغییر ها واژه ی ازمحلانگیزه  ،اشخاص، مکان  یبا ها  آن یهمراه، ها مکان
 ها نام یجاانگاره جدول   (2021در تنت و بلیر، شده نقل) لازم به ذکر است که استوارت در اثر دیگری

 ریز 19و  یمقوله اصل 10با  ی جهانی ها نام یجاانگاره بر اساس مرجع  یشناس ساختار ردهرا با 
استوارت ی ها نام یجاانگاره  روی ازپیبا  زین (201: 1955) 1ارسهیپ .ده استنموارائه  ها مقوله
 ،فرهنگ مردمی ها قصه از برگرفته تصوراتاستوارت  یهانام یجاانگاره  9 علاوه بر(، 1954)

و  2بیکراضافه کرد.  او یها انگارهی  را نیز به خیتار وقایع مهمو  یمحل یها حماسه تأثیر
4های  ایندیانامکان  امن در فرهنگ لغتها را  نام یجا یشناس روش (1975) 3ینوکارم

 .انتشار دادند 
حدود  نیز در (1988) 5آلگواضافه کردند.  دیمقوله جد چهاراستوارت ی ها نام یجاانگاره  بهها  آن

 :ارائه نمود یدرصد صورت به( 1ی را )جدول ا انگارهبررسی کرد و  ایدر استرالرا   نام یجا 1000
 (2009ه از مقاله تنت و بلیر )( برگرفت1988درصد مقولات آلگو ) 1-2 جدول

 
اطلاعات  چارچوببا ختی را شنا زبان یها مشخصه، ها نام یجا در انگاره (1993) 6تیاسم
 یها نام  جایانواع  لیتحلدر  (2021در تنت و بلیر، شده نقل) 7گلاسر .ی هماهنگ نمودرسم ی ها نام

انگلیسی  یها مکان نامو  8ان استرالیابومی یها مکانرا به دو بخش نام  ها آن، ایاسترالعمومی در 
 برخی از (2021درتنت و بلیر، شده نقل) 10نتچماربه صورت توصیفی ارائه نموده است.  9ییایاسترالو 

                                                           
1. Pearce 

2. Baker 

3.Carmony 

4. Indiana Place Names 

5. Algeo 

6. Smith 
7. Gläser 

8. Aboriginal placenames 

9. Anglo-Australian placenames 

10. Marchant 
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و برای بررسی  ه، نمودمقایسه  ییایاسترال یساحل یها نام یرا با جا یفرانسو ی ساحلیها نام یجا
 یمقدمات یشناس رده نیز برای (2002) 1ینسکیزلت. نموده اسارائه  مقوله 8ها  نام جای انگاره
 یها رمجموعهیزبه  مقولات نیهر کدام از ا مقوله ارائه نموده است. 8ی، عموم یها نام  جای
 ،ها ماهوارهی مانند عیو طب یبه عناصر مصنوع یبند میتقس نیدر ا شوند. یم میتقس یمختلف
را  یروش (2021در تنت و بلیر، شده نقل) 2گاسکو است.نموده اشاره  فرهنگی یهاها و مقوله ستاره
که  نمودارائه چهار سطح  یجنوب دکاتا برا یها نام یجا یگذار مرتی کردن و شماره یبرا

 یانتخاب زهیسطح دوم انگ، ها نامیدرباره خاستگاه جا یسطح اول دانش و آگاهاز:  اند عبارت
 نام یجاها و سطح چهارم  تا استعاره ی جغرافیاییها مکان ها از نام یسطح سوم منبع جا، ها نام یجا
های  نام ،شخصی های نامی: مقوله اصل 8ها را به  نام انگاره جای نیز (2005) 3 ینرِ  .ها است زبان

ی ها نامی، ذهنهای  نام ،یخیتار دادیرو های محلی یا توصیفی، های دیگر، نام برگرفته از مکان
 4گاملتوفت .بندی نموده است طبقه یاشتقاق ریغ یها نام ،بعمنی   از تر ی بیشها نام اشتباه،
سه سطح  در ها را مقولهو  ها تمرکز داشتنام یجا یگذار نام زهیمانند استورات بر انگ  (2005)

( 2013) 5لیبرارائه داد. های محلی،  های محلی و کاربرد نام محلی، ویژگی نام یها نامارتباط 
 زهیانگمطالعاتی در باب  (2014) 7و بلر 6تنت  را توسعه داد. ها نام یجا انگارهاز  یمجموعه خاص
اند. تنت بندی کردهدسته و نقش آنها دهر بر اساسها را ناماند و جایانجام دادهها  نام یجاانتخاب 
 دیباها پرداختند و معتقد بودند که  آن یو مکان یها به ارزش کاربرد نام یمطالعات جاو بلیر در 
 2014و  2009های  . آنها در پیمایشی که در سالدندرک باش قابل یشناس  بر اساس رده ها منا جای

در مقاله اند.  دادهارائه  های ملی استرالیا نام مرکز بررسی جای ها را در نام صورت گرفت انگاره جای
نوع  اساس بر  وها بازنگری شد  نام ( دوباره ساختار فرایند انگاره جای2021اصلاحیه تنت و بلیر )

  ها در مقاله اصلی اصلاحاتی صورت گرفت.  و برخی از شاخصمعنایی  یها مؤلفهمقولات و 
 ینظر یمبان .3

 یهانام یجا یمرکز بررس در( 2021) ریتنت و بل توسطها نام یجا یبند ردهو  انگارهتوجه به  با
 ،ستآنها زهیگذاران و انگنام که شامل یگذار نام وکار ساز یرو بربر اساس تمرکز  ا،یاسترال یمل
و بخش دوم آن اسم  خاص اسم آندو بخش است که بخش  نخست  با یاسم یعبارتها نام یجا
از  یتعداد یاست که برا یو مانند نام خانوادگ ییایجغراف ات. اسم عام مربوط به مشخصاست عام

                                                           
1. Zelinsky 

2. Gasque 

3. Rennick 

4.Gammeltoft 

5. Bréelle 

6. Tent 

7. Blair 
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ر است ینظ ی  نام بیو  هانام یجاقسمت از   یآن  خاص اسمشود. بخش  یها استفاده منام یجا
                      کند. یف مین شباهت توصیها با کمترنام یخاص را در آن جا یهاکه مشخصه

 ریتفس ی ومستندساز ،ثبت یدیکل مرحلهبر اساس سه  های ملی در استرالیا نام پیمایش جای    
 )آبادی، دشت، مزرعه 1یاییمکان جغرافنوع  ،یشکل زبان نییتع ،نام جای  ی منظور از ثبت است.
در  ینظرسنج این روش برای. است آن جغرافیایی )طول و عرض جغرافیایی( تیموقعو   (2)(...و

خواهد که  کند. به طور مثال از ما می تلاش می  یو فرهنگ یخیاطلاعات تار افتنیجهت 
ؤالات مرتبط و به س یمسیبنو نام جایاز آن  شرح حال  ی .یمکن مشخصرا  نام جای «داستان»

اسناد  داده، گاهیدر پا ریجدول تفس ن،یبنابرا؛ یمپاسخ ده مانند چرا، چگونه، کجا و کی با منشأ آن
  ی یموارد ممکن اسناد موجود برا یبرخ دردهد. برای نیل به نتیجه نشان میرا  شده یآور جمع
 برخیبوط به ممکن است فقط مر اطلاعات .دیآن به ما نگو لیدر مورد دل یزیچ نام، جای

 باشد.  پرسشیسؤالات 

پرسشی آغاز  با پاسخ به سؤالات علمی صورت بهرا ها  نام یمطالعات جا ( 2014بلیر )و  تنت
 یآن را نامگذار یچه کس ؟کجاست  ت؟سیچمکان  آن  عبارت بودند از ها پرسش نیاکردند. 
اهداف   نیاول؟ استرده  نامگذاری کنام  نیچرا به ا ه است؟کرد یچه موقع نامگذار ؟کرده است
ها و  مقوله نیا اب دیها با نام یجا ی است.گذار نام ندیفرا 2سازوکارو  زهیانگ تنت و بلیر پژوهش
تمدن و زبان از  ،فرهنگ ، تیتطابق با قوم د.باشتناسی داشته  ،درکه در آنجا قرار دا هایی مکان
( 2021در آخرین پژوهش تنت و بلر )لذا  .و مهم استبزرگ  یها مکان یگذار در نام مهم، اهداف

هایی در انگارهای قبلی این دو محقق  ها حذف و تعدیل نام جای یشناس ردهدر مرحله تفسیر و 
 یاصل علتگام اول، صورت گرفت. آنها سه گام اصلی زیر را در این مسیر پیشنهاد دادند: 

ها از  کردن مکان زیمتما یت برااس یابزار یگذار است. نام «زیتما جادیا» ها، نام یجا یگذار نام
 یفضا  یاز  شود، یم یگذار نام یمکان ی. وقتیو هم از نظر مفهوم یهم از نظر زبان گر،یکدی
مکان  تیهو ز،یتما نیاست. ا فیو تعر ییشناسا قابلکه  گردد یم لیمشخص تبد یبه مکان نام یب

دوم: گام  .کند یها فراهم م مکان ریآن را از سا زیو تما ییو امکان ارتباط، شناسا دهد یرا شکل م
نام   یپشت انتخاب  لیدلا یهدف به بررس نیای است. گذار در نام تیّو ن ها زهیانگ لیتحل
 ایبزرگداشت شخص  ،یگذار هدف از نام ای: آشود یدست مطرح م نیاز ا ییها . پرسشپردازد یم
نقش  یگذار ان در ناممک یعیطب ای ییایجغراف یها یژگیو ایخاص بوده است؟ آ یدادیرو

 نیاند؟ ا بوده رگذاریگذار بر انتخاب نام تأث نام یها احساسات، باورها و نگرش نکهیا ایاند؟  داشته
گام سوم نیز بیان  .اند تمرکز دارد را انجام داده یگذار که نام یجوامع ایو قصد افراد  تیبخش بر ن

                                                           
1. Feature type  
2.mechanism 
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ای است که روی  ی است؟ نام فرد برجستهیا همان صورت زبانی نیتّ است: واژه یا عبارتی توصیف
ی  محل جغرافیایی گذاشته شده است؟ یا اینکه نامی تازه است که متناسی محل جغرافیایی 

( به صورت ابتکاری و 2-3معنایی زیر )جدول  مؤلفه( شش 2021ضرب شده است. تنت و بلر )
 7با  (2021)تنت و بلر،های آنها  نام شناسی جای انگاره رده ارائهای برای  شهودی ارائه کردند که پایه

 ( شد.3-3مقوله )جدول 
 (2021یر )و بل تنتبرگرفته از مقاله  فشانیو تعار ییمعنا مؤلفه 2-3جدول 

 ییمؤلفه معناتعاریف  اجزای معنایی

 آن رامونیپ طیمح ایمشخصه   یاز  ژهیو ینشان انعکاس 1توصیفی

آن نام گذاران  لهیوس به خود انگاشتی یپاسخ یانعکاس 2عاطفی
 مشخصه

حادثه   ی ای دادیرو  ی ایشخص   یافتخار کردن به  3بزرگداشت، یادبودی
 مهم

 ی محیط یا درون خودشجا به، ها از خود مشخصه ژهینشان و 4ذاتی، طبیعی

 نام موجود  یکاربرد دوباره  5نام وار

 موجود مکان نام  یکاربرد دوباره  6ینام جای

 ندیو فرا راتییتغ ،ها نام اییشناس تیبه تقو بلیر تنت و  توسط ها نام یجااصلاحیه انگاره 
بر روی  (2021 ری)تنت و بل یهاصلاح یها نام یجا شناسی ردهکم  فراوانی نموده است.  یگذار نام

 مقولات انگیزه/ سازوکار زیر تمرکز دارند:

 (.کند یم  ژگیی  وی یمشخصه ذات دلالت بر که ی  نام استفاده از ) یفیتوص -1

 .تداعی گرا ی  ویژگی یا بافت موقعیتی آن باشد( که یاستفاده از نام) یوندیپ ،یمشارکت -2
 .(کند یگذار را منعکب م نام یکه واکنش احساس یاستفاده از نامی )ابیارز -3
نشوان    یگوذار  نوام  را در زموان  خیتوار  ایو مناسوبت   داد،یو که  رو ی)استفاده از نام دادیرو -4
 .(دده یم

 (.گریاز زبان د اجغرافیایی ی مکان ی   رونوشت برداری از نام ) ترونوش -5

 (.جغرافیوایی  یها مکانین اشخاص برای اواسامی خاص یا عن)استفاده از  افراد خاصنام  -6
 (.دیجد یبا شکل زبان نام یجا  ی ی)معرف انهنوآور -7

 بر اساسهای استان مرکزی،  یهای آباد نام جای انگاره لیوتحل هیتجزحاضر،  در پژوهش
 انجام شده است: 3-2شناسی جدول  رده

                                                           
1.[+DESCRIPTIVE] 

2.[+EMOTIVE] 

3.[+COMMEMORATIVE] 

4.[+INHERENT] 

5.[+ONOMASTIC] 

6. [+TOPONYMIC] 
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 (2021 ری)برگرفته از  تنت و بل شده اصلاح یها نام یجا یشناس . رده3-3جدول 

 
انجام  برای ها انواع مشخصه و اسناد ،فیبر اساس تعار های ملی استرالیا نام مرکز بررسی جای

 اسناد و مشخصات ارتباط دارد.آن  یخیو تار یفرهنگ اطلاعاتبا  میبه طور مستق یپژوهش اصل
نوشتن  بر دیکأها ت نام یدر جات. واست شده وثبدانی وی میها دادهو  اطلاعات از اسناد نیا

به هویت که  یی استها بر اساس داستان پرسشی سؤالاتبه  پاسخ ،ها نام عارجانامه، زندگی
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 ،کوتاه سؤالاتبا  یشناس کاربرد روشت این روش، خصوصیا ترین مهمدارد. از  اشارهتاریخی آنها 
 است.  مختصر حاتیمشخصات و توض شناسینام جای ،نام یجا برای چند سؤالات یشفاه ریتفس

 یشناس  روش .4

 هوای  آبوادی  نوام  شناسی تاریخی به تحلیل سواختار جوای   های زبان  ین پژوهش با توجه به روشا
 یشناسو  روشو گیرد  میشناسوی قرار  نامنظری در حوزۀ  ه از دیدگا .پرداخته است مرکزیاسوتان 

ای  رشوته  شناسی، دانشوی میوان   نامملی استرالیا است.  یها نام یجامرکز  یها انگارهآن بر اساس  
ها و جغرافیاهای گونواگون   ها، زبان پردازد، این اسامی از زمان است که به مطالعۀ اسامی خاص می

العاتی این دانش اسامی موجود در جامعه و همچنین اسامی موجوود  است و انواعی دارد. منابع مط
پژوهش قورار   تواند موردنامی دارد و هر نام می یزیهر چدر واقع  .در منابع مکتوب و اشیا هستند

 (.162-161: 1398 و رضوان ییالحکما خیش) گیرد

های مورد  نام جای .ای گوردآوری شوده اسوتاولیوه بوا کمو  منوابع کتابخانوه یها داده   
ها بر اساس آمار رسمی درگاه  آبادیشامل نوام  مرکزیهای مسکونی در استان  نام بررسی، جای

 یسرشمار از برگرفته یکشور ماتیتقس نیآخر اساس بر است. 1395ملی مرکز آمار ایران سال 
 66شهر،  34 بخش، 23 شهرستان، 12 یدارا یمرکز استان ران،یا آمار مرکز 1395 سال

 شهر استان نیا مرکز .است  سکنه از یخال یآباد 46 و سکنه یدارا یآباد 1394 واست  دهستان
 فراهان، ن،یخم تفرش، ساوه، محلات،: از اند عبارت استان نیا یهاشهرستان ریسا و است اراک

 و اراک شهرستان در ت،یجمع درصد نیبالاتر .خنداب و هیزرند جان،یکم ان،یآشت شازند، جان،یدل

 استان تیجمع تراکم نیبالاتر نیهمچن وهستند ساکن  انیآشت شهرستان در تیجمع نیکمتر
ها  نام یابی به آوانگاری این جای دست .است ساوه و اراک یعنی ،استان یصنعت شهر دو به مربوط

های جغرافیایی سازمان  در پایگاه نام  هوای میودانی، شوفاهی، اطلاعوات رسومی به یاری بررسوی
برای انجام . اسوتبوده ارتباط تلفنی با اهالی روستاها بر اساس و در برخی موارد نیز  یبردار قشهن

  یتفک به  اکسل لیفا قالی در یمرکز استان یهایآباد یتمام فهرست ابتدا پژوهش مذکور،
علاوه  س بشد.  یریبارگ( 1395) رانیا آمار یمل مرکز وبگاه از دهستان و بخش شهرستان، هر
 یسینوواج صورت به هاآن یمحل تلفظ و نیلات با خط  آنها یرسم یها، اسامیآباد یفارس نام رب

فایل  نی. اشداکسل  لیوارد فا 1مجزا ستوندو   در رانیاَز یسیمختصر و بر اساس اصول ترانو
ده ش یگردآور و ضبط مصاحبه ابزار و یدانیم روشبا  ها، نام اکسل جهت بررسی میدانی جای

-یم یمحل یهازبان نوع یبررس به یانیشا کم  ،ها یآباد از  ی هر 2یمحل تلفظ افتنی. است
 .(1396  ور،ی)سبزعلاست  یمیتوپون ای یشناس نامیجا آن یعلم اصطلاح و کند

                                                           
1. http://iranatlas.net 

2. local pronunciation 
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ی اطلب تارنما در نامهپرسش یها داده قیدق ثبت یبرا 1یآنونب  توسط یسیترانو اصول
 نیا منسجم و قیدق یاجرا مهم الزامات ی ازکی 2.است شده ارائه (رانیاَزهای ایران ) زبان

 است یآباد یرسم تلفظ همان ن،یلات صورت از منظور. است یسیترانو اصول از استفاده پژوهش،
 یسینوواج اصول از نیلات صورت نگارش در. شودیم تلفظ یرسم یهایسخنران و اخبار در که
 ی،محل یاسام یسیترانو در و شده است گرفته هرهب یفارس خط اصول از همزمان و یفارس زبان
 از یبخشفته شد وکه گ طور همانشده است.  استفاده مدنظر زبان یشناختواج اصول از صرفاً
 بخش. است شده هیته رانیا آمار مرکز از یاکتابخانه قیتحق روش صورت به ،پژوهش یهاداده
است.   انجام شده ها دادهضبط  و مشاهده یعنی ی،دانیم  یگرداور روشبا  ها،دادهآوری  جمع دوم
 ،یزبان مباحث بهمندان  علاقه ای یبوم افراد از یآباد هر یمحلدرباره نام ها  آوری داده برای جمع 
 یفروشاندست همچنین  و  ییروستا یشوراها ای و یارشدبخ ،یاستاندارکارمندان شاغل در  ای
 ، پرسش شده است.اند بوده ستد و وداد آمدو رفت در هایآباد نیب درپیوسته  که

 شود: زیر انجام می 3پودمان\ها توصیفی تحلیلی است که بر اساس سه روش تحلیل داده
 ثبت .1
 مستندات .2

 ریتفس .3
 های استان مرکزی: های آبادی نام در بررسی جای ذکرشدههای  فرایند اجرایی پودمان

ام مرجع نام هر مکان، سه عامل باید تعیین : برای شناسایی صحیح و بدون ابهییشناسا .1

 شود: شکل زبانی، نوع ویژگی مکان و مشخصات جغرافیایی مکان )طول و عرض جغرافیایی(.
 :برای نمونه مرحله شناسایی در مثال زیرآورده شده است 
 رود باران؛[ Rudbārān]شکل زبانی  1-1
 جغرافیایی ]آبادی[؛ یها مکاننوع  1-2
 [« 49.93778/ 33.92178»]افیایی مکان )طول و عرض جغرافیایی( مشخصات جغر 1-3

ها برای تعریف نام مکان ثبت  های پایه و بسنده، در پایگاه داده این اطلاعات به عنوان داده 
در  پرث. به عنوان مثال،  شهر متفاوت یها مکان یبرااست  ی ممکنزبان شکل  شود. ی می

)رز خلیج به عنوان ی  حومه در بندر یا  نوع ویژگی متفاوت   ربیدر استرالیای غ پرتاسکاتلند، شهر 

اگر اطلاعات  ( 2: 2017بلیر ) وجود داشته باشد. خلیج در بندر سیدنی( سیدنی، خلیج رز به عنوان ی 
شماره شناسایی، نام منطقه محلی، محله و سایر توضیحات مربوط به آن وجود  ماننددیگری، 

 شود:شود. این سه مشخصه به ترتیی در زیر توضیح داده می ثبت میداشته باشد نیز در اکسل 

                                                           
1. Anonby 

2. www.carlton.ca/iran/transcription 

3. module 
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 شکل زبانی .1-1

ها، شکل نوشتاری، به جای گفتاری، به عنوان داده اولیه در نظر گرفته  نامه مانند همه واژه
کار میدانی،  شود اما به طور کلینام آبادی به صورت مکتوب ثبت میسابقه تاریخی جای .شود یم

ترین شکل نوشتاری  های تلفظی دشوار است و انواع تلفظ در مناسی داده مؤثروری برای گردآ
 .شوند وارد اکسل می

 مکان جغرافیایی نوع .1 -2

نام دسته  جای 225های جغرافیایی و اصطلاحات مربوط به آنها در استرالیا، در نهایت به  مکان
و برخی از آنها به دلیل اهمیت های جغرافیایی و شهری هستند  که شامل مکان اند شدهبندی 
و  چشمه، کوه، رود ، اداره پست،آهن راه)مانند ایستگاه  اند شده آورده ها نام یجاشان در  تاریخی

؛ برای کنند یمنام عمل  در ی  جای 1ها  به عنوان اسم جنب نام  نیا ازبسیاری  اراضی روستایی(.
های ت ه قرمز و سفیدکوه به ترتیی ت ه و  نام یجابه این دو مورد اشاره کرد که در  توان یمنمونه 

ی  تکواژ )شامل بسیط های  نام  (.Red Hill, Mount White) روند یمکوه اسم جنب به شمار 
باستان و ایرانی میانۀ غربی دو منشأ دارند؛ یا  های ایرانی زبان فارسی دری، همچون نام ( درآزاد

و  1383:304 ،ابوالقاسمی) روند ه به عنوان نام به کار میک هستند فعلهای  یا ماده هستند اصلاً نام

ای هستند. برخی از  گرها، عمومی، بسیار تخصصی یا منطقه از سوی دیگر برخی توصیف (.337
و یا به عنوان عنصر خاص  اصطلاحات در استان مرکزی به عنوان عنصر عمومی در ی  نام

ها و تعریف هر اصطلاح شامل آن نیز  ژگیبرای وی شده ییشناساگر  شود. توصیف استفاده می
 شوند. می
 مشخصات جغرافیایی مکان .3-1

 یبرا اکسل ستون دو در( 1-4تصویر ) ییایجغراف عرض و طول صورت به نام یجا هر مختصات
 کشور یبردار نقشه  یرسم مراکز از نقاط نیا که است شده درج مطالعه مورد نقاط دادن نشان
 یابیمکان جهتو  لیفا نیدر ا یهر آباد ییایمختصات جغرافبه دسترسی  .است شده هیته
( 2)روستانت رانیا ییروستا شبکه یروستان یهانقشه بان  از اطلب، نقشه یرو در هایآباد

 .(1401)ر.ک. کمیجانی، غیاثیان و طاهری اردلی،  شد اکسل لیفا وارد یدست مختصات و شد استفاده

                                                           
1. generic noun 
2. www.map.roostanet.com 
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نام نام
dehestan_Persian_old_2016dehestan_roman_2016settlement_Persian_old_2016settlement_roman_2016local_pronunciationlatitude longitude coordinates_source

امان آباد Amān Ābād امان آباد Amān Ābād Amān Ābād 34.00753563 49.91507507 ncc.gov.ir

امان آباد Amān Ābād انجدان Anjedān Anjedān 33.98259412 50.03475806 ncc.gov.ir

امان آباد Amān Ābād حسن آباد Hasan Ābād Hasan Ābād 33.87477076 49.89557857 ncc.gov.ir

امان آباد Amān Ābād رودباران Rudbārān Rudbārān 33.92177933 49.93778333 bahesab.ir

امان آباد Amān Ābād زالو *** *** 33.8537011148807349.942002004109135google.com/maps

امان آباد Amān Ābād ساق Sāq Sāq 34.10781933 49.54551533 bahesab.ir

امان آباد Amān Ābād کاروانسرا Kārvānsarā Kārvānsarā 33.95798267 49.99254867 bahesab.ir

امان آباد Amān Ābād گيلي Gili Gili 33.89905267 49.88670567 bahesab.ir 
 در استان مرکزی )منبع: نگارندگان( 1395اکسل آماری مختصات جغرافیایی   1-4تصویر

طول و عرض جغرافیایی ابتدا مرز استان  لهیوس بهی مرکز استان نقاط شدن مشخص جهت
 یها یآبادو از تمام نقاط  طراحی برخط ریغبه صورت  3.24با نسخه  QGIS افزار نرممرکزی با 

. شد انتخابنقطه  225بودند، حدود  موجود در فایل اکسل که دارای طول و عرض جغرافیایی
 نهیشیپو  ها ی، فاصله آبادیتیجمع راکم، تیزبانی پراکندگعوامل بر اساس ی مذبور ها نام یجا
آبادی استان  1394از   ها این مراحل طی شد:در انتخاب  آبادی انتخاب شدند. ها یآباد یخیتار

آبادی با ترکیی مزرعه + اسم  37آبادی با ترکیی اسم یا صفت + آباد و  379در حدود مرکزی 
از دامنه جامعه آماری حذف شدند. از هر شهرستان چند نقطه دور و چند نقطه  که با صفت بودند

تا آن شهرستان و همچنین با در نظر گرفتن تنوع زبانی و  یهر آبادنزدی  با توجه به فاصله 
 آبادی انتخاب شد. 225 در نهایت  (،1401ک. کمیجانی، غیاثیان و طاهری اردلی:)ر. جمعیتی

 مستندات .2
 را هاداده که یمنابع در معمول طور به آن از استفاده و مکان نام خچهیتار به مربوط اطلاعات
 یفرهنگ و یخیتار اطلاعات افتنی  پژوهش یاصل هدف  ن،یبنابرا ؛شود یم افتی دهند، یم ارائه
 از موجود یها داستان یخیتار صورت وجود صورت در میتوان یمی شناخت بهتر محیط برا. ستا
 در اسناد از یمختلف انواع .میکن فسیرت منابع در موجود شواهد اساس بر را مکان نام نام یجا هر
 یخط یها نسخه،  روزنامهه، مجل، فرهنگ لغات، کتاب :از اند عبارتکه  شوند یم ثبت داده گاهیپا
 ها، پلاک شامل) مصنوعات، ها نقشه، ها وبگاه، ی و ... (کیالکترون یها نسخه مکاتبات؛ و خاطرات جمله از)

 در شده ضبط یها مصاحبه شامل) یشفاه یها داده(، یدست عیصناو  اءیاش ،یخیتار یبناها علائم،
  ی هر یبرا دات. این مستنمتعدد یها قول نقل ی(،شفاه خیتار اطلاعات و شده انجامی ها پروژه
 .شود فراهم مناسی نام  تحلیل ی  امکان تا شود یم یآور جمع ها نام جای از

 ریتفس .3
 و ها یآباد نام یجا هر یبرا شده ثبت مستنداتاستفاده از  با تا کند یم تلاش حاضر پژوهش 

 بر) ریز سؤال پنج .دهد پاسخ نام جای آن منشأ با مرتبط یپرسش سؤالات به نام، آن شرح حال
 :از اند عبارت( نام جای به یژگیو خود اساس
 ه نوع مکان جغرافیایی است؟چ .1
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 ؟کجاست .2
 است؟ کرده یگذار نامآن مکان را  یکس چه .3
 ؟ه استشد ی انجامگذارنام یزمان چه .4
 اند؟گذاشته را نام نیا چرا .5

 ن،یبنابرا ؛دهد ینم  تسؤالا شتریب یحت ای همه به یپاسخ معمولاً مربوط اتمستند و شواهد
 چندگانه یها داستان است ممکن اسناد ن،یا بر علاوه. باشد ناقص است ممکن شده داده ریتفس
 ؛گوناگونی طرح شود یها هیفرضو بنابراین  دهند نشان مکان نام منشأ مورد در را یمتناقض
 ثبت نام یجا هربه  در مدخل مربوط ها دادهپایگاه  در «کجا» و «چه» سؤالات به پاسخ ن،یبنابرا
گذاری نیز  گذاری را انجام داده است و تاریخ نام اطلاعات موجود درباره کسی که نام. است شده

چرایی و انگیزه انتخاب نام است و  سؤالدشوارترین کار پاسخ به  شود.  در همان مدخل نوشته می
پیشنهادی  یشناس ردهاساس موجود نباشد بر  یگذار نامانگیزه  و سازوکاراطلاعاتی چون  چنانچه 

در هفت مقوله انگیزه/  نام جایبه تفصیل ارائه شد، هر  3-3که در جدول  (2021بلیرو تنت )
 یبستگ یمختلف عوامل به هر مقوله تیوضع مورد در یریگ میتصم .شود یمسازوکار قرار داده 

 نانیاطم تیقابل مورد رد شناس نام قضاوت و اسناد آن خیتار بان،یپشت اسناد تعداد شامل که دارد
 هستند. منبع

 ها داده لیتحل و ها افتهی .4

در استان  ها یآباد شده استخراج  های نام یجا لینشان دادن روند کار و تحلبرای به عنوان نمونه 

 :کرد اشاره ریتوان به موارد زی، ممرکزی
 هیرستان زرندشه یتوابع بخش مرکز یها از آبادی یکی  /Aghzei ganag/گنگ یآغذ آبادی
دهانش و معنای به  یآغذترکی، از دو واژه  نام این آبادی .است یا درهو  یکوهستان که است

زیرا  دارد یفیحالت توصاین نام  است. دهانش باز یعن؛ یاستدرست شده باز  یواژه گنگ به معنا
شده، آغذی  شبیهتباز به دهان دره  نیدهانه ا که یا دره این آبادی به دلیل قرار گرفتن در کنار

 .شده است یگذار نامگنگ 
شهرستان محلات  یبخش مرکز ،در دهستان باقرآباد یآبادی /Nakhjeirvān/ روانینخج
اسم مکان  ān-این اسم مرکی، از دو بخش نخجیر به معنای شکار و پسوند  است. یاستان مرکز

های رود هیدر حاشوه و در ابتدای آب گرم محلات، در دامنۀ ک درست شده است. این آبادی ساز
اند، بدین شکل  آمده میقسمت  نیشکارها از سمت کوه به ابار قرار دارد و چون   قم و لعل
 شده است.  یگذار نامتوصیفی، 
شهرستان  یبخش مرکز ،گیب یی از توابع دهستان نور علیآباد //Soghānlugh قیسقانل
این اسم مرکی توصیفی است و از دو است.  یواقع در استان مرکزو در حاشیه شهر ساوه  ساوه
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ساز  پسوند اسم مکان و گیتکواژ ل افتهیرییتغو   قیل -و ازیپ یبه معنا یواژه سقان در زبان ترک

 ..استمعروف بوده  ازیبه مزرعه کشت پاین آبادی در قدیم  است.  ساخته شده
 جانیستان کمشهر یاز توابع دهستان اسفندان بخش مرکز ییآباد /Darr-e sabz/ دره سبز

 گهیقورت دل اند، ی آبادی از دیرباز بر آن گذاشتهاهال ی کهاسم ی است.واقع در استان مرکز
/Ghurt daligeh/  گرگ و  یبه معنا یشده است.  قورت در زبان ترک لیاز دو واژه تشکاست که

این ، چون شده استساخته  نسبت  ه-و و  به معنای سوراخ گرگ و  گیاز دو تکواژ دل گهیدل
 یبعدها نام فارسگذاری شده بود.  نامسوراخ گرگ عنوان  الذا بها قرار داشته  آبادی در میان ت ه

 .شده استتبدیل  سبز  هآن توسط وزارت کشور به در یآبادی به دره گرگ و س ب نام رسم
شهرستان خنداب از توابع استان  یواقع در بخش مرکز یآباد  ی  /Gheinarjeh/ غینرجه

 نیاست. ا یآبادی ترک نیمردم ا یزبان محل واقع است. یا     ت ه یدر بالا یآباد نی. استا یمرکز
که فعل گذشته  نریواژه غ از یآباد نینام ا .شده است یگذار نام یفیتوصمقوله  بر اساسآبادی 

 تیاخصوص. این آبادی از لحاظ تاس دنیجوشبه معنای  نامقیاز مصدر غساده در زبان ترکی و 
 رازگردان،های  ی اطرافش با نامها و کوه ها ت هقسمت نسبت به  نیتر نییپادر  ،1نگاری عارضه

بدون  ،آق گل و در نقاط مختلف آبادی مثکشکول بنابراین،؛ قرار گرفته است ت ه چیلنجاب و قل
 .جوشد یماز زمین  آبگونه دخالت انسان،  هیچ

ه مردم آن به زبان ترکی صحبت است کشهرستان تفرش  یآباد /Ghoshe khāni/یخانقوشه
. در ستا یاز دو واژه قوشه و خانترکیبی  نام جای نی. اکنند و نام این آبادی هم ترکی است می

 لیتشکنسبت  ی-خانه و ترکیی از هم  یخان  .جفت و در کنار هم است یعنیقوشا  یزبان ترک
نظر  .شود گفته میر هم کنا ،فیرد  ی جفت و در های خانهی به در ترک یخان قوشه شده است.

در زبان ترکی به قوش  ژهوا خانه گنجش  است. ایوجود لانه  نام، این جای یگذار نامدر  گرید
؛  دارد یهمخوان نام جای یبا تلفظ محل ی بیشتراول یمعنا رسد یماست. به نظر گنجش   معنای
 . اند ساخته شده هم و جفت فیرد  یدر  ی آنها خانه گرفته ودامنه کوه قرار  آبادی در رایز

از دو واژه  ،نیشهرستان خم یبخش مرکز واقع در این آبادی /Robāt Aghaj/ رباط آغاج
گفته به کاروانسرا و محل استراحت مسافران رباط های گذشته  در زمان شده است. لیتشک
که  ییکاروانسرارباط آغاج به  است. ی و به معنای درختواژه به زبان ترک  یواژه آغاج  شد. یم

 .از کاروانسرا وجود دارد ییها آبادی نشانه نیدر اد. ش یاز درخت ساخته شده است اطلاق م
است. کوشک  از  انیشهرستان آشت یبخش مرکز یها یآباداز  یکی /Kushkak/ کوشک 

کاخ و قلعه کوچ   به معنای  کوشک و تصغیرتشکیل شده ک-کوش  و  پسوند بخش دو

                                                           
1. topography 
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 ریها در سا نام ینمونه جا نی. از ااست آبادی نیدر ا یود کوشکآن وج یگذار نامعلت  است.

 .هم استفاده شده است رانیا طقمنا
 یزبان ترک، با مردمی به در شهرستان ساوه بخش نوبران ییآباد /Sarighāsh/ قاش یسار
واژه اسم مرکی  نیابرو است. ابه معنای  قاش  ورنگ زرد  یبه معنا یساردر زبان ترکی، است. 
های با این ساختار در این مناطق وجود  نام جایدیگری از  یها نمونه .،است یفیاضافه توصو 

 .قاش، گزل دره موریقزل قاش، ت مثلدارند. 
 یآن لک یزبان محلو  شهرستان خنداب یاز بخش مرکز ییآباد /Ghelich tappeh/ ت ه چیقل
ی و ترکی لک یدر زبان محل که  چیلاول ق  واژه شده است. لیاز دو واژه تشک نام جای نیا است..
  .که مانند ت ه است یریشمش یعنقلیچ ت ه یشود.  میگفته  ریشمشبه 

 در شهرستان ساوه ییقو نیری، شیی، آق قویسفل ییانقویمثل  ها، یاز آباد ینام برخ یجا
 یچاهبه  یدر زبان ترک /Guyi/ ییواژه قواست.  یترک ها ی این آبادیزبان محل واقع هستند و

و بخش دوم  به آب بوده یدسترس یبراپب کاربرد این واژه  شود. گفته می که با دست کنده شده
 ییها با واژه بوده است کهقرار گرفتن آن  تیموقع ای آبادی، مزه آب آن گر کیفیت و جای بیان نام

 شده است. فی( توصکنار) انی و نیری( شدیمثل آق )سف

 
ها( در زبان فارسی،  ها و صفت ها )اسم نام ( 1383) ابوالقاسمیها به نقل از  نام در بررسی جای

ای است  مرکی، یا عبارت هستند. مشتق واژهاند یا مشتق یا  از دوره باستان تا فارسی نو، یا بسیط
که در ساخت آن پیشوند یا پسوند به کار رفته است. پیشوندها و پسوندها، تکواژهای غیر مستقل 

پیشوند بر،  (.305: 1383)دهند ابوالقاسمی،  دستوریِ واژۀ اصلی را تغییر می که غالباً مقولۀ هستند
. واژۀ شوند یمهای ایرانی دیده  نام بی، د، ژ، دش، بو، در ساختار برخی از جای بافرو، نا،  هم در
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 ترین مهمیکی از  (.312)همان ای است که از دو یا چند تکواژ آزاد تشکیل شده است  مرکی واژه
تر که در بیش ها است نام جایهای زبانی، قرار گرفتن پیشوندها و پسوندهای مشخص در  نشانه
و  5-1در جداول های رایج در ایران نیز رواج دارند.  ها از جمله در زبان فارسی و دیگر زبان زبان
 کنیم: ها اشاره می نام به برخی از عناصر سازنده جای 2-5

 



 258                                                                    29 یاپیپ -1403 پاییز و زمستان،  2 ۀ، شمار15، سال یزبان هایپژوهش

 

 ها در استان مرکزی اشاره شده است: نام های جای هنیز به برخی از نمون 3-5در جدول 

 
 یبندرده مقوله 7( در 2021تنت و بلیر ) شده اصلاح انگارهبر بنیان  یها استان مرکزنام یجا
 استان یها یآباد یها نام یجا انگاره یپراکندگ 4-5جدول در است.  یی بررسی شدهمعنا یاجزا با
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 ه است:درائه شا ی،گذارنام ی و غیر توصیفیتوصیف  زهیو انگ سازوکار با یمرکز
 های استان مرکزی های آبادی نام پراکندگی انگاره جای 4-5جدول 
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 (2021گانه تنت و بلر ) های استان مرکزی بر اساس مقولات هفت نام جای یها دادهاکسل نمونه  1-5تصویر 

 یآمار یها هبر اساس داد ی،مرکزها در استان نامیجادربارۀ  ریاخ یهاپژوهش یهاافتهی
را نشان  یمرکز استان یها نام جای یها داده اکسلبخش کوچکی از  1-5 ریتصواست. 
  دهد. می

 گیری بحث و نتیجه .5 

 انگارهاز  یریگ با بهره یاستان مرکز یها یآباد یها نام یجا یها انگاره لیپژوهش، تحل نیدر ا
 توانند یم ها نام ی، جاانگاره نی( انجام شد. بر اساس ا2021) ریتنت و بل های  نام جایی بند رده
 نیداشته باشند. در ا رهیو غ یدادیرو ،یابیارز ،یمشارکت ،یفیمانند توص یمختلف یها یژگیو

 یبند آنها طبقه یها رمجموعهیو ز یمقوله اصل 7در  یاستان مرکز یها یآباد یها نام یراستا، جا
دارند. ی فیتوص یها یژگیو ،ییبه لحاظ ساختار معنا ها نام یجا ترشینشان داد که ب جیشدند. نتا

منطقه است و  یخیو تار ییایجغراف یها یژگیبا ومردم   یدهنده رابطه نزد نشان ها یژگیو نیا
های استان  های آبادی نام بررسی جای دارد. دیتأک یفرهنگ محل ، هویت وخیفهم تار تیاهم بر

اسی منظم و مبتنی بر سه مرحله شناسایی، مستندسازی و تفسیر، شن مرکزی با استفاده از روش
ها ارائه کرده است.  نام های مرتبط با این جای بینشی جامع درباره تاریخچه، ساختار و انگیزه

گذاری  دهد که الگوی غالی در نام ها در استان مرکزی نشان می نام های جای تحلیل آماری انگاره
 مقولهشود. این  ها را شامل می نام درصد از جای 61که بیش از  ی استتوصیف مقولهها  این آبادی

های جغرافیایی، فرهنگی یا تاریخی محلی، بیانگر ارتباط عمیق مردم منطقه با  با تمرکز بر ویژگی
ها در رتبه دوم قرار دارد. این  نام درصد از جای 20.85پیوندی با  مقوله .محیط پیرامونشان است

گذاری است. همچنین،  عوامل اجتماعی و تعاملات انسانی در فرآیند نام تأثیرده دهن نشان مقوله
دهنده اهمیت تاریخی یا فردی  درصد( نشان 9.79) نام گذارندهدرصد( و  7.84رویداد ) های مقوله

هایی  نام دارند. نبود جای مقولاتدر این فرآیند هستند، اما سهم نسبتاً کمتری در مقایسه با سایر 
ها در  کارانه و پایبندی به سنت دهنده الگوی محافظه نشاننیز های ابداعی و رونوشت  نگارهبا ا
 .های این منطقه است گذاری آبادی نام
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که استفاده از مختصات جغرافیایی و تحلیل زبانی برای  داداین پژوهش همچنین نشان 
ارهایی ارزشمند برای ارائه ها، همراه با گردآوری مستندات تاریخی، ابز نام شناسایی دقیق جای

هایی مانند  های منطقه است. فرآیند بررسی شامل چالش نام تصویری دقیق و چندوجهی از جای
های محلی بود، اما  های ناشی از تلفظ تنوع منابع، عدم تطابق در اطلاعات تاریخی و محدودیت

برداری، دقت این  های نقشه های موجود در پایگاه و داده QGIS افزارهایی مانند استفاده از نرم
 .مطالعه را افزایش داد

شناسی تأکید  نام جای شناسی و زبان  ای در حوزه رشته این مطالعه بر اهمیت مطالعات میان
تواند در درک بهتر تعاملات انسانی با  ها و تحلیل آنها می نام های جای بندی انگاره دارد. رده
های  عنوان ی  ابزار کاربردی در پژوهش به و ر باشدای مؤث ، تاریخ و فرهنگ منطقهستیز طیمح

 .ایران، مورد استفاده قرار گیردسایر مناطق های  نام ویژه در تحلیل جای آینده در این حوزه، به
فرهنگی و زبانی منطقه  و هویت تواند به حفظ میراث میاز پژوهش حاضر آمده  دست نتایج به
درباره تاریخ، فرهنگ و هویت مناطق مختلف کشور تر  ساز تحقیقات عمیق و زمینه ندکم  ک
 .شود
 هانوشتپی
 در این مقاله منظور از زبانوران همان گویشوران محلی است. .1

 شتریمقاله ب نیمخاطبان ا نکهیعوارض است اما با توجه به ا ا،یدر رشته جفراف featureاصطلاح  یتخصص معادل .2
 استفاده شد. ییایافشناسان هستند، از معادل مکان جغر زبان

 منابع
 .)چاپ چهارم(. تهران: انتشارات سمت دستور تاریخی زبان فارسی(. 1383ابوالقاسمی، محسن ) 

 ،یادب نوین یجستارها ،رانیا یشناس نام جایبر  ی(. درآمد1388رحمان ) ،یاریو بخت یمحمدمهد ان،یاحد
2(165) ،199-181. 

 یها پژوهش ،رانیا یخیتار یایها در جغراف نام جای یشناس گونه(. 1392) آرا دل ،یراد، حسن و مردوخ یباستان 
 .21-50، (12)7، و اسلام رانیا یخیتار

 ،یشناس مجله زبان ،رانیا یها یمیبه توپون یو نگاه یمیتوپون ی(. نقد کتاب مبان1381) یاوغاز، حسنعل یترق 
17(2 ،)145-137. 

و  یزبان فارس نشریه ،شاهرود خلخال نینش منطقه تات یشناس نام یجابر  ی(. تأمل1396جهاندوست )  ور،یسبزعل 
 163-184، (1)2 ،یرانیا یها شیگو

. تهران: کتابخانه، موزه و مرکز اردبیلی نیالد یصف خیشفهرست اسناد بقعه (. 1387عمادالدین )، ییالحکما خیش 
 اسناد مجلب شورای اسلامی.

های  پژوهشهای علوم تاریخی.  شناسی و پژوهش (. دانش نام1398نا )عمادالدین و رضوان، رامی ،ییالحکما خیش 
 .143-166(، 2)11، علوم تاریخی

 ،یدر استان مرکز یزبان یپراکندگ (.1401مرتضی ) .یاردل یو طاهر ، مریم ساداتانیاثیغ ؛الله حیذب ،یجانیکم
 201-216(، 1)7 ،یرانیا یها شیو گو یزبان فارس هینشر
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